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Ausgehend von Europa, Deutschland und Berlin als einer Stadt, 
die mit der Welt im Dialog steht, setzt sich die 10. Berlin Biennale 
für zeitgenössische Kunst mit den anhaltenden Ängsten und 
Sorgen unserer heutigen Gegenwart auseinander. Mit dem 
Verweis auf Tina Turners Song We Don’t Need Another Hero aus 
dem Jahr 1985 nimmt sie Bezug auf eine Zeit unmittelbar vor 
großen geopolitischen Verschiebungen, die mit Regimewechseln 
und neuen historischen Protagonist*innen einhergingen. Die
10. Berlin Biennale liefert keine kohärente Interpretation von 
Geschichte(n) oder Gegenwart. Sie erkundet vielmehr das 
politische Potenzial von Strategien der Selbsterhaltung. 
Starting from the position of Europe, Germany, and Berlin as 
a city in dialogue with the world, the 10th Berlin Biennale for 
Contemporary Art confronts the incessant anxieties of our time. 
By referencing Tina Turner’s song from 1985, We Don’t Need 
Another Hero, it draws from a moment directly preceding major 
geopolitical shifts that brought about regime changes and new 
historical figures. The 10th Berlin Biennale does not provide a 
coherent reading of histories or the present of any kind. Instead,
it explores the political potential of the act of self-preservation.

Corporate Partner

Die Berlin Biennale wird gefördert durch die Kulturstiftung
des Bundes und organisiert vom KUNST-WERKE BERLIN e. V.
The Berlin Biennale is funded by the Kulturstiftung des 
Bundes (German Federal Cultural Foundation) and organized 
by KUNST-WERKE BERLIN e. V.

AUSSTELLUNGSORTE EXHIBITION VENUES
AKADEMIE DER KÜNSTE 
Hanseatenweg 10, 10557 Berlin
Barrierefrei Wheelchair accessible 
Wi-Fi: HOTSPLOTS_AdK

KW INSTITUTE FOR CONTEMPORARY ART 
Auguststraße 69, 10117 Berlin 
Eingeschränkt barrierefrei Limited wheelchair access
Wi-Fi: KW FREE

VOLKSBÜHNE PAVILLON 
Rosa-Luxemburg-Platz, 10178 Berlin
Barrierefrei Wheelchair accessible

ZK/U – ZENTRUM FÜR KUNST UND URBANISTIK 
Siemensstraße 27, 10551 Berlin
Eingeschränkt barrierefrei Limited wheelchair access
Wi-Fi: ZKU BB10

ÖFFNUNGSZEITEN OPENING HOURS  

Mi–Mo 11–19 Uhr, Do 11–21 Uhr, Di geschlossen 
Wed–Mon 11 am–7 pm, Thu 11 am–9 pm, Tue closed
Schließtage Closure days Volksbühne Pavillon 20.6., 4.7. und and 18.7.

HAU HEBBEL AM UFER (HAU2)
Hallesches Ufer 32, 10963 Berlin
Ausstellung vom 9.–10.6. und 13.–16.6.2018 von 17–22 Uhr sowie Performances am 
15. und 16.6.2018 (separates Ticket für die Performances benötigt), in Koproduktion 
mit dem HAU Hebbel am Ufer Exhibition from 9.–10.6. and 13.–16.6.2018 from 
5–10 pm and performances on 15. and 16.6.2018 (separate ticket for the perfor-
mances required), in coproduction with HAU Hebbel am Ufer
Barrierefrei Wheelchair accessible

Eintritt alle Ausstellungsorte Admission all exhibition venues 16 €
Gruppen ab 10 Personen, pro Person Groups of 10 or more, per person 14 €

Ermäßigter Eintritt** alle Ausstellungsorte Reduced admission** all exhibition 
venues 10 €
Gruppen ab 10 Personen, pro Person Groups of 10 or more, per person 8 €

Katalog Catalogue 25 €
Kurzführer Guidebook 5 €

ANGEBOT OFFER

Eintritt alle Ausstellungsorte und Katalog Admission all exhibition venues and 
catalogue 35 € statt instead of 41 €
Ermäßigter Eintritt** alle Ausstellungsorte und Katalog Reduced admission**
all exhibition venues and catalogue 30 € statt instead of 35 €

Die Eintrittskarten berechtigen zum einmaligen Besuch aller Ausstellungsorte
der 10. Berlin Biennale und besitzen Gültigkeit für die gesamte Laufzeit.
Tickets provide single admission to each exhibition venue of the 10th Berlin 
Biennale and are valid throughout the entire duration of the exhibition.

**Ermäßigung gilt für Schüler*innen, Studierende, Rentner*innen, BBK-Mitglieder, 
berlinpass-Inhaber*innen, Arbeitslose und Schwerbehinderte (mindestens 50 
v. H. MdE) gegen Vorlage des Nachweises. **Valid for students, retirees, BBK 
members, berlinpass holders, unemployed and disabled persons (at least 50% 
“GdB”) upon presentation of relevant identification.

SELBSTGESTALTETE RUNDGÄNGE SELF-GUIDED TOURS

App Scouts
Mit einer interaktiven App können Besucher*innen die Ausstellung erkunden,
ihre eigenen Sichtweisen einsprechen sowie die anderer hören und kommentieren. 
Tablets sind gegen Pfand in der Akademie der Künste, den KW und dem ZK/U 
erhältlich. Visitors are welcome to explore the exhibition through the use of an 
interactive app, which enables them to add their personal views and also hear and 
comment on the input of others. Tablets are available for a deposit at Akademie 
der Künste, KW, and ZK/U.

Alles auf einmal geht nicht You can’t have it all
Am Counter der KW und des ZK/U liegen Handreichungen aus. Sie bieten Ein-
blicke in Denkweisen und Haltungen, die ausgewählte künstlerische Arbeiten 
inspirierten. At the counter of KW and ZK/U handouts are available that offer 
insights into ways of thinking and attitudes that inspired selected art works.

Vielen Dank für die Unterstützung des (Ver-)Mittlungsprogramms an Our 
thanks for the support of the mediation program go to Berliner Projektfonds 
Kulturelle Bildung; Aktion Mensch; PwC-Stiftung; Berliner Projektfonds 
Kulturelle Bildung / Bezirk Lichtenberg; Berliner Projektfonds Kulturelle 
Bildung / Bezirk Mitte; Bezirksamt Mitte, Amt für Weiterbildung und Kultur, 
Fachbereich Kunst und Kultur, Projektförderung; Kulturagenten für kreative 
Schulen Berlin; Mart Stam Stiftung.

MODERIERTE RUNDGÄNGE GUIDED TOURS

Jeden Samstag, 14 Uhr Every Saturday, 2 pm
Akademie der Künste
Dauer Duration: 90 Min.
5 €, ermäßigt reduced** 4 €, zzgl. Eintritt admission not included

Jeden Samstag, 16 Uhr Every Saturday, 4 pm
ZK/U – Zentrum für Kunst und Urbanistik 
Dauer Duration: 60 Min.
4 €, ermäßigt reduced** 3 €, zzgl. Eintritt admission not included

Jeden Sonntag, 16 Uhr Every Sunday, 4 pm
KW Institute for Contemporary Art
Dauer Duration: 90 Min.
5 €, ermäßigt reduced** 4 €, zzgl. Eintritt admission not included

Öffentliche Rundgänge finden auf Deutsch statt und können ohne Voranmel-
dung besucht werden. Am Eröffnungswochenende (9. und 10.6.2018) werden in 
der Akademie der Künste und in den KW zeitgleich mit den deutschsprachigen 
Rundgängen Rundgänge auf Englisch angeboten. Treffpunkt: Kasse am jewei-
ligen Ausstellungsort. Public tours are held in German, no advance reservation 
required. On the opening weekend (9. and 10.6.2018), tours in English are being 
offered concurrent with the German-language tours at the Akademie der Künste 
and KW. Meeting point: ticket desk at the respective exhibition venue.

MODERIERTE RUNDGÄNGE FÜR GRUPPEN, SCHULKLASSEN UND 
KINDERGARTENGRUPPEN GUIDED TOURS FOR GROUPS, SCHOOL CLASSES, 
AND NURSERY SCHOOLS

Rundgänge für maximal 20 Personen auf Deutsch oder Englisch können online 
gebucht werden. Rundgänge auf Arabisch, Französisch, Italienisch, Kroatisch, 
Leichte Sprache (Deutsch), Niederländisch, Spanisch und Türkisch nach Verein-
barung. Tours in English and German can be booked online for groups of up to 
20 people. Tours in Arabic, Croatian, Dutch, French, Italian, Plain Language 
(German), Spanish, and Turkish by arrangement.

Anmeldung Booking
T +49 (0)30 24 34 59 979
F +49 (0)30 24 34 59 99
visit@berlinbiennale.de
www.berlinbiennale.de/de/vermittlung www.berlinbiennale.de/mediation

TICKETS UND PREISE AND PRICESRUNDGÄNGE TOURS 

E-SCOOTER UND FAHRRADSHARING AND BIKE SHARING
Mit COUP, dem eScooter-Sharing-Service, zur 10. Berlin Biennale: 
Neukund*innen erhalten mit dem Code „BIENNALE“ 3 Freifahrten à 30 Minuten. 
App downloaden und kostenfrei anmelden. Aktion gültig bis zum 15.9.2018.
With COUP eScooter sharing service to the 10th Berlin Biennale: new customers 
may use the code “BIENNALE” for 3 free 30-minute rides. Download the app 
and register for free. Offer valid until 15.9.2018.

Mit Deezer nextbike zu allen Ausstellungsorten: Lösen Sie den Code 767076 für
einen kostenfreien Tagestarif ein. Anmeldung und Info: www.deezernextbike.de
oder per App. Angebot gilt vom 7.6.–9.9.2018. Take a Deezer nextbike to all venues: 
use the code 767076 for a free daily pass. Registration and info:
www.deezernextbike.de or use the app. Offer valid from 7.6.–9.9.2018.

AKADEMIE DER KÜNSTE

1	 Agnieszka Brzeżańska
2	 Ana Mendieta
3	 Basir Mahmood
4	 Belkis Ayón
	 Elsa M’bala (Performance)
5 	 Firelei Báez
6	 Herman Mbamba
	 Johanna Unzueta (Halle Hall 2)
7	 Lubaina Himid
	 Luke Willis Thompson (Position bei
	 Drucklegung nicht geklärt not 	
	 defined at the time of printing)
8	 Lydia Hamann & Kaj Osteroth
9	 Lynette Yiadom-Boakye
10	 Mario Pfeifer
11	 Mimi Cherono Ng’ok
12	 Minia Biabiany
13	 Moshekwa Langa
14	 Oscar Murillo
15	 Özlem Altın
16	 Patricia Belli
	 Sara Haq (Halle Hall 1, 2 und and 3)
17	 Sondra Perry
18	 Thierry Oussou
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4. OG 4th floor

19	 Cinthia Marcelle
20	 Dineo Seshee Bopape
21	 Fabiana Faleiros
22	 Gabisile Nkosi
23	 Grada Kilomba
24	 Joanna Piotrowska
25	 Julia Phillips
26	 Liz Johnson Artur
27	 Lorena Gutiérrez Camejo
28	 Lubaina Himid
29	 Luke Willis Thompson

30	 Lydia Hamann & Kaj Osteroth
31	 Mildred Thompson 
32	 Natasha A. Kelly 
33	 Nomaduma Rosa Masilela
34	 Okwui Okpokwasili
35	 Portia Zvavahera
36	 Sara Haq
37	 Simone Leigh
38	 Sinethemba Twalo und and Jabu Arnell
39	 Thierry Oussou
40	 Tony Cruz Pabón

ZK/U – ZENTRUM FÜR KUNST UND URBANISTIK

41	 Emma Wolukau-Wanambwa 
42	 Heba Y. Amin
43	 Johanna Unzueta
44	 Lubaina Himid
45	 Luke Willis Thompson
46	 Lydia Hamann & Kaj Osteroth
47	 Sam Samiee
48	 Tessa Mars
49	 Tony Cokes
50	 Zuleikha Chaudhari

HAU HEBBEL AM UFER (HAU2) VOLKSBÜHNE PAVILLON

Las Nietas de NonóKeleketla! Library

3. OG 3rd floor

VERANSTALTER ORGANIZER
KUNST-WERKE BERLIN e. V./
Berlin Biennale für zeitgenössische Kunst
Auguststraße 69
10117 Berlin
T +49 (0)30 24 34 59 70
F +49 (0)30 24 34 59 99

10. BERLIN BIENNALE FÜR ZEITGENÖSSISCHE KUNST
10TH BERLIN BIENNALE FOR CONTEMPORARY ART 

WE DON’T NEED
ANOTHER HERO

9.6.–9.9.2018 

10TH BERLIN BIENNALE
FOR CONTEMPORARY ART

berlinbiennale.de



FREITAG FRIDAY, 8.6.2018

Dineo Seshee Bopape, noch nicht betitelt not yet titled, 2018
Filmvorführung Film screening
Das Drehbuch des Films basiert lose auf den Gerichtsprotokollen des „Khwezi 
vs. J Z“ Vergewaltigungsprozesses von ----. Khwezi (Pseudonym) brachte den 
damaligen Vizepräsidenten Südafrikas wegen Vergewaltigung vor das oberste 
Gericht. The script of the film is based loosely on the court transcripts of the 
“Khwezi vs. J Z” rape trial of ----. Khwezi (alias) took the then Vice President 
of South Africa to high court for rape.
20–22 Uhr 8–10 pm
Akademie der Künste, Studio
Freier Eintritt Free admission

SAMSTAG SATURDAY, 9.6.2018

Ilustraciones de la Mecánica 
Las Nietas de Nonó
12–13:15 Uhr 12–1:15 pm
Volksbühne Pavillon
Freier Eintritt Free admission

I’m Not Who You Think I’m Not #5: Intransigent forms and Itinerant ways 
(Looking at shifty things while shifting)
Vortrag von Lecture by Christopher Cozier, vorgestellt von introduced by Gabi 
Ngcobo, Englisch English
19–21 Uhr 7–9 pm
Akademie der Künste, Studio 

SONNTAG SUNDAY, 10.6.2018 

I’m Not Who You Think I’m Not #6: South as a State of Mind und and
I’m Not Who You Think I’m Not #8: departure
Präsentation von Launch of South as a State of Mind #10
Performance von by Koleka Putuma, in Zusammenarbeit mit in cooperation with 
Each One Teach One (EOTO) e. V. 
17–20 Uhr 5–8pm
May-Ayim-Ufer 5-9, 10997 Berlin
Freier Eintritt Free admission

I’m Not Who You Think I’m Not #7: Strange Attractors
Buchpräsentation und Gespräch von Book launch and conversation by 
Nomaduma Rosa Masilela mit joined by Adrijana Gvozdenović, Isaiah Lopaz,  
Jeanette Gogoll, Mame-Diarra Niang, Nontsikelelo Mutiti, Temitayo Ogunbiyi 
und and Zofia Klajs, anschließend Musik und Getränke followed by music and 
refreshments, Englisch English
12–16 Uhr 12–4 pm
KW Institute for Contemporary Art, Studio und Hof and courtyard
Freier Eintritt Free admission

DONNERSTAG THURSDAY, 14.6.2018

Mastur Bar 
Performative Veranstaltung von Performative event by Fabiana Faleiros, in 
Zusammenarbeit mit in collaboration with Negroma
21–1 Uhr 9 pm–1 am
KW Institute for Contemporary Art, Mastur Bar
Freier Eintritt Free admission 

Keleketla! Library**
Houseclub präsentiert presents: Marlon Denzel van Rooyen
Memory Jam mit Schüler*innen der with students of the Hector-Peterson-Schule, 
Deutsch und Englisch German and English 
18 Uhr 6 pm
HAU Hebbel am Ufer (HAU3), Tempelhofer Ufer 10, 10963 Berlin
Freier Eintritt Free admission 

Keleketla! Library**
20 Uhr 8 pm: Musik und Vorträge music and talks, Englisch English
Ab 22 Uhr From 10 pm: Club night
YAAM, An der Schillingbrücke 3, 10243 Berlin

FREITAG FRIDAY, 15.6.2018

Keleketla! Library**
Houseclub präsentiert presents: Marlon Denzel van Rooyen
Memory Jam mit Schüler*innen der with students of the Hector-Peterson-Schule, 
Deutsch und Englisch German and English
11 Uhr 11 am
HAU Hebbel am Ufer (HAU3), Tempelhofer Ufer 10, 10963 Berlin
Freier Eintritt Free admission 

Thath’i Cover Okestra Vol. 5: 17 July to 12 September 1977. Lebo Mathosa is born. 
Steve Biko is assassinated
Keleketla! Library**
Musiker*innen Musicians: Ambuya Stella Chiweshe, Ayanda Zalekile, Masello 
Motana, Mma Tseleng, Simphiwe Tshabalala, Tiko Ngobeni, Yonela Mnana,
Zweli Mthembu
20 Uhr 8 pm
HAU Hebbel am Ufer (HAU2)

SAMSTAG SATURDAY, 16.6.2018

Thath’i Cover Okestra Vol. 5: 17 July to 12 September 1977. Lebo Mathosa is born. 
Steve Biko is assassinated
Keleketla! Library**
Musiker*innen Musicians: Ambuya Stella Chiweshe, Ayanda Zalekile, Masello 
Motana, Mma Tseleng, Simphiwe Tshabalala, Tiko Ngobeni, Yonela Mnana,
Zweli Mthembu
20 Uhr 8 pm
HAU Hebbel am Ufer (HAU2)

MONTAG MONDAY, 18.6.2018

Mittlungsradio
Empfangen und Senden im offenen Studio mit dem Künstler Anton Kats und 
Bewohner*innen einer Senior*innenresidenz Open studio: receive and transmit
with artist Anton Kats and inhabitants of a retirement home 
15–17 Uhr 3–5 pm
KW Institute for Contemporary Art, (Ver-)Mittlungsstudio mediation studio, EG 
rechter Seitenflügel ground floor right-hand wing

MITTWOCH WEDNESDAY, 20.6.2018

Ilustraciones de la Mecánica 
Las Nietas de Nonó
19 Uhr 7 pm
Volksbühne Pavillon
Freier Eintritt Free admission

DONNERSTAG THURSDAY, 21.6.2018

I’m Not Who You Think I’m Not #9: radical admiration
Buchpräsentation von Book launch by Kaj Osteroth & Lydia Hamann
(für Feminist*innen, Trickser*innen und andere menschliche Kritter for feminists, 
tricksters, and other human critters)
Am Tisch mit At the table with Carmen Mörsch, Nicole Alecu de Flers und and 
Ruby Sircar, Deutsch und Englisch German and English 
19–21 Uhr 7–9 pm
Akademie der Künste, Clubraum

FREITAG FRIDAY, 22.6.2018

I’m Not Who You Think I’m Not #10: Mangolo
Title in Transgression (Johannesburg) + TransAction Study Group (Stockholm)
Lesungen und Präsentationen einer schwedisch-südafrikanischen 
Zusammenarbeit Readings and presentations from a Swedish-South African 
collaboration, Englisch English
19–21 Uhr 7–9 pm
KW Institute for Contemporary Art, Studio

SAMSTAG SATURDAY, 23.6.2018

I’m Not Who You Think I’m Not #11: Silences Unheard 
Live-Performance von by Elsa M’bala
19–21 Uhr 7–9 pm
KW Institute for Contemporary Art, Studio
Freier Eintritt Free admission

FREITAG FRIDAY, 29.6.2018

Und was interessiert dich? And what are you interested in?
Gemeinsame Recherche und selbstgestaltete Führung Joint research and
self-designed tour, Deutsch German
15–19 Uhr 3–7 pm
KW Institute for Contemporary Art, Studio
Freier Eintritt Free admission

SAMSTAG SATURDAY, 30.6.2018

I’m Not Who You Think I’m Not #12: Again / Noch Einmal
Ein Gespräch A conversation, Mario Pfeifer und Gäste and guests, Deutsch 
German
19–21 Uhr 7–9 pm
Akademie der Künste, Studio

MONTAG MONDAY, 2.7.2018

Fusion Club / Für morgen: Fusion Shop
Präsentation und Verkauf künstlerischer Arbeiten von Kindern und Jugendlichen, 
entstanden im Dialog mit Werken der Ausstellung Presentation and sale of 
artworks by children and young people, created in dialogue with the works
of the exhibition
12–14 Uhr 12–2 pm
KW Institute for Contemporary Art, Hof courtyard

MITTWOCH WEDNESDAY, 4.7.2018

Kultureller Rundgang durch Lichtenberg Cultural Walk Through Lichtenberg
Deutsch und Englisch German and English
14–15:30 Uhr 2–3:30 pm
Treffpunkt: Kasse in den KW Meeting point: KW ticket desk
Freier Eintritt Free admission

Ilustraciones de la Mecánica 
Las Nietas de Nonó
19 Uhr 7 pm
Volksbühne Pavillon
Freier Eintritt Free admission

DONNERSTAG THURSDAY, 5.7.2018

Kultureller Rundgang durch Lichtenberg Cultural Walk Through Lichtenberg
Deutsch und Englisch German and English
14–15:30 Uhr 2–3:30 pm
Treffpunkt: Kasse in den KW Meeting point: KW ticket desk
Freier Eintritt Free admission

I’m Not Who You Think I’m Not #13: The *foundationClass’ non-Cafeteria of the
Academy of Misery
*foundationClass
19–21 Uhr 7–9 pm
Akademie der Künste, Clubraum

FREITAG FRIDAY, 6.7.2018

Kultureller Rundgang durch Lichtenberg Cultural Walk Through Lichtenberg
Deutsch und Englisch German and English
14–15:30 Uhr 2–3:30 pm
Treffpunkt: Kasse in den KW Meeting point: KW ticket desk
Freier Eintritt Free admission

FREITAG FRIDAY, 13.7.2018

I’m Not Who You Think I’m Not #14: I’m Not Who You Think I’m Not meets Speisekino
Essen und Filmvorführung Dinner and film screening, Untertitel auf Englisch 
subtitles in English
19–23 Uhr 7–11 pm
ZK/U – Zentrum für Kunst und Urbanistik

I’m Not Who You Think I’m Not #15: Dance To My Dream Pt. 1
Club night 
Ab 23 Uhr From 11 pm 
ZK/U – Zentrum für Kunst und Urbanistik

MITTWOCH WEDNESDAY, 18.7.2018

Ilustraciones de la Mecánica 
Las Nietas de Nonó
19 Uhr 7 pm
Volksbühne Pavillon
Freier Eintritt Free admission

DONNERSTAG THURSDAY, 19.7.2018

I’m Not Who You Think I’m Not #16: Winnie
Filmvorführung mit anschließender Diskussion Film screening followed by 
discussion, Englisch English
19–21 Uhr 7–9 pm
Akademie der Künste, Studio

FREITAG FRIDAY, 20.7.2018

Und was interessiert dich? And what are you interested in?
Gemeinsame Recherche und selbstgestaltete Führung Joint research and 
self-designed tour, Deutsch German
15–19 Uhr 3–7 pm
KW Institute for Contemporary Art, Studio
Freier Eintritt Free admission

I’m Not Who You Think I’m Not #17: I’m Not Who You Think I’m Not meets Speisekino
Essen und Filmvorführung Dinner and film screening, Untertitel auf Englisch 
subtitles in English
19–23 Uhr 7–11 pm
ZK/U – Zentrum für Kunst und Urbanistik

FREITAG FRIDAY, 27.7.2018

I’m Not Who You Think I’m Not #18: I’m Not Who You Think I’m Not meets Speisekino
Essen und Filmvorführung Dinner and film screening, Untertitel auf Englisch 
subtitles in English
19–23 Uhr 7–11 pm
ZK/U – Zentrum für Kunst und Urbanistik

SAMSTAG SATURDAY, 28.7.2018

I’m Not Who You Think I’m Not #19: A History of Remembering
Isaiah Lopaz in Zusammenarbeit mit in collaboration with Aurélie Disasi, Skye 
Skyetshookii, Babiche Papaya und and Troy Lopez
Essen und Performances Dinner and performances 
19–21 Uhr 7–9pm
KW Institute for Contemporary Art, Studio

Veranstaltungstickets sind an den Kassen der Akademie der Künste, der KW, 
des ZK/U und online erhältlich. Alle Veranstaltungen mit begrenzter Anzahl an 
Plätzen. Event tickets are available at the ticket desks at Akademie der  Künste,
KW, ZK/U, and online. All events have limited capacity. 

Weitere Veranstaltungen und Informationen unter www.berlinbiennale.de/de/kalender 
Further events and information on www.berlinbiennale.de/calendar

Vielen Dank für die Unterstützung der Veranstaltungen an Our thanks for the 
support of the events go to Berliner Senatsverwaltung für Kultur und Europa; 
Tensta Konsthall; The Royal Institute of Art, Artistic research and development 
funding, Stockholm (RIA); IASPIS – the Swedish Art Grants Committee’s 
International Programme for Visual and Applied Artists; DAAD; Davidoff Art 
Residency im at the Künstlerhaus Bethanien; Schwarz Foundation;
Goethe-Institut e. V.

**Im Auftrag und koproduziert von der Berlin Biennale für zeitgenössische Kunst 
Commissioned and coproduced by the Berlin Biennale for Contemporary Art 
und and HAU Hebbel am Ufer (Berlin). Mit Unterstützung von With support of 
Hauptstadtkulturfonds Capital Cultural Fund. Tickets online unter
www.berlinbiennale.de/de/kalender on www.berlinbiennale.de/calendar.

KALENDER CALENDAR 
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1	 AKADEMIE DER KÜNSTE
	 Hanseatenweg 10, 10557 Berlin
	 S-Bahn S3/S5/S7/S9: Bellevue;
	 U-Bahn 9, Bus 106: Hansaplatz

2	 KW INSTITUTE FOR CONTEMPORARY ART
	 Auguststraße 69, 10117 Berlin
	 S-Bahn S1/S2/S25/S26, Tram M1/M5: 		
	 Oranienburger Straße;
	 U-Bahn U6: Oranienburger Tor; 
	 U-Bahn U8: Weinmeisterstraße

3	 VOLKSBÜHNE PAVILLON
	 Rosa-Luxemburg-Platz, 10178 Berlin
	 S-Bahn S3/S5/S7/S9: Alexanderplatz;
	 U-Bahn U2, Tram M8, Bus 142:
	 Rosa-Luxemburg-Platz

4	 ZK/U – ZENTRUM FÜR KUNST UND URBANISTIK
	 Siemensstraße 27, 10551 Berlin
	 S-Bahn S41/S42, Bus 106/123/TXL:
	 Beusselstraße; S-Bahn S41/S42: Westhafen; 		
	 U-Bahn U9: Birkenstraße

5	 HAU HEBBEL AM UFER (HAU2)
	 Hallesches Ufer 32, 10963 Berlin
	 S-Bahn S1/S2: Anhalter Bahnhof;
	 U-Bahn U1/U3/U6: Hallesches Tor;
	 U-Bahn U1/U3/U7: Möckernbrücke;
	 Bus M41: Willy-Brandt-Haus
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